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AGREEMENT ON
ECONOMIC AND TECHNICAL COOPERATION
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SEYCHELLES
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The Government of the Republic of Korca and the Government of the Republic

of Seychelles (hercinafier referred to as "Contracting Pariics"),
Bearing in mind the friendly rclations existing between the two countries,

Desiring to strengthen and promote cconomic and technical cooperation on the

basis of cquality and mutual benefit, and

Recognizing the benefits to be derived from such enhanced cooperation,

Have agreed as follows:

Article 1

The Contracting Parties shall endecavor to develop and strengthen the cxpansion
and diversification of mutually advantageous cconomic and technical cooperation in

accordance with the laws and rcgulations in force in their respective countrics.

Article 2

The Contracting Partics, taking into account the current state of perspectives on

economic and technical rclations, agree 1o establish mutually favorable conditions

for long-term cooperation.

Article 3

The Contracting Parties shall cndeavor to develop cconomic and technical

cooperation, inter alia, through:

(a) cxchange of rescarch results, publications and information of cconomic and

technical nature;
(b) exchange of scicntists, rescarchers, technical personnels and other experts;

(c) mutual invitation to scminars, symposia, other mcetings and training in the

cconomic and tcchnical fields;
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obligations accruing or incurred under this Agreement prior to the cffective date of

such amendment or termination.

2. Any amendment mutually agreed upon by the Contracting Partics shall be

effected by an exchange of notes.

Article 7

1. This Agrcement shall cnter into force on the date of the last notification by
which cither Contracting Party notifies the other Contracting Party that all legal

requircments necessary for its entry into force have béen fulfilled.

2. This Agrcement shall remain in force for a period of five yecars and shall
continuc in force thercafter unless cither Contracting Party notifics the other
Contracting Party in writing six months in advance of its intention to terminate this

Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their

respective Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Seoul, on 15 Junc 2009, in thc Korcan and Inglish
languages, all texts being cqually authentic. In case of any divergence of

interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT O
THE REPUBLIC OF KOREA THE REPUBLIC OF SEYCHELLLES
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